NURWUBSARAK

COIJIALLEHWVE O COTPYAHUYECTBE
MEXXAY
4y «EMMNETCKUMA YHUBEPCUTET
NCNAMCKOW KYNbTYPbI
HYP-MYBAPAK», PECMYBJ/TNKA
KA3AXCTAH
U
«KbIPTbI3CKO-

TYPELKUM YHVBEPCUTETOM MAHAC»

KbIPIbI3CKASI PECMYB/TMKA

14 NIOHA 2023

YacTHoe yypexgeHune «Ernnetckuii
YHUBEpPCUTET ncnamcKori KyNbTypbl
Hyp-Myb6apak», B nuue Pektopa - Myxammaza
aw-lllaxxata anb->KuHgn un «KbIprbI3CcKo-
Typeukuii YHmBepcuter MaHac» B fmue
PekTtopa gok. (PhD), npot. AnnacnaHa XXelinaHa,
B [JafbHeilwem  uMmeHyemble  «CTOPOHbI»,
nognucann CornaweHne o CoTpyLHUYecTBe,
0 HUXecneaytoLLeMm:

1. NMPEAMET COINALWLEHNA.
1.1. Uenbto Hactoswero MemopaHayma SBNSeTcA

06MeH OnbITOM B Cepe MOArOTOBKM KagpoB M0
o6pasoBarte/ibHbIM nporpaMmMam «6B02201 -Islamic

Studies», «6B02202-Religious Studies»,
«6B02203-Theology», «7M02201 -Islamic
Studies», «7M02202-Religious Studies»,

«8D02201 -Islamic Studies», «8D02202-Religious
Studies», «7M02301 - Foreign philology».

2. COEPbLI COTPYAHVNYECTBA.

2.1. O6meH npodheccopcKo-npenogaBaTe/ibCKUM
coctasoM (ganee MNric):

MpenogasaTenn u3  06emx CTOPOH  MOryT
nojasaTb 3afBKM Ha y4yacTue B MNPOBOAUMbBIX
MeponpuatTnax (KOHgepeHUUsX, cemMuHapax) B
KayecTBe rocTs MPUHUMAIOLLEro (hakynbTeTa um
MCCnenoBaTeNlbCKOM  rpynnbl A5 BbINOAHEHUA
npeanuncaHHbIX 0643aTeNbCTB.

COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
PRIVATE INSTITUTION «EGYPTIAN
UNIVERSITY OF ISLAMIC CULTURE
NUR-MUBARAK», THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN
AND
«KYRGYZ-TURKISH MANAS
UNIVERSITY»,
KYRGYZ REPUBLIC

14 June 2023

Private Institution «Egyptian University of
Islamic culture Nur-Mubarak», represented by

Rector Mohammad ash-Shahhat al-Gindi and
«KYRGYZ - TURKISH MANAS
UNIVERSITY» Rector Professor Alpaslan

Ceylan, PhD, further "Parties", have entered into
the Cooperation Agreement on the following

1 SUBJECT OF AGREEMENT.

1.1. The purpose of this Memorandum is &
exchange experience in the field of training on th
educational programs «6B02201 -Islamic Studies»
«6B02202-Religious Studies», «6B02203
Theology», «7M02201-Islamic Studies»
«7M02202-Religious Studies», «8D02201-Islami’
Studies», «8D02202-Religious Studies», «7M0230
- Foreign philology».

2. AREAS OF COOPERATION.

2.1. Exchange of faculty members:

Faculty members from the two Parties may apply
to participate in current meetings (conferences,
seminars) as visiting members of the host faculty
or research staffto undertake assigned duties.



2.2. O6MeH cTyfeHTamu

Kax bl YHMBEPCUTET Ha3Ha4YaeT OTBETCTBEHHOe
MU0 ANs mporpaMmbl 06MeHa, KOTOpblid GyaeT
HECTU OTBETCTBEHHOCTb, OMMUCAHHYIO HUXE:

Uncno ctypeHToB He 6yaeT 6onee 10 exerofHo
Ha nepuog 1 cemectpa unm 1 y4yebHOro roga, 4o
TeXx nop, MokKa He 6yayT O06roBopeHbl W
COrnacoBaHbl Apyrve ycnoBusi COTpyAHNKaMW.

Cpok 0by4yeHus - 1unm 2 cemecTpa.

CTy/eHTbl N0 06MeHY MOryT MoAaBaTh 3asiB/ieHne
Ha N6yl  aKafleMWYeckyr  nporpammy,
npegnaraemyto npuHuMatouleii  CTOpoHOW  Ha
YPOBHE, YCTaHOB/IEHHOM MPUHUMAtOLLLEV
CTopoHoiA. TMpuHMMaloLas CTOPOHA COXpaHseT
MpaBoO  HE  MNpPUHMMATb  CTY[EHTOB  Ha
OrpaHnyeHHbIe KypCbl.

CTOpPOHbI MO 06MeHY A0/HKHbI COOTBETCTBOBATb
TpeboBaHMAM MO 3HAHWIO $A3blka, Ha KOTOPOM
OyaeT NpoxXoanTb 06y4yeHWe, U MO BCEM APYrvM
Tpe6oBaHNAM NpUHMMatoLLeli CTOPOHBI.

Kaxpgaa CTopoHa cornawaerca 06ecneyunTb
OTNPaBAAOWMA  YHUBEPCUTET  OPULMANBHBIM
aKagemMnyeckKMM OTYETOM 060 BCeX CTYZEeHTax no
06MeHy B KOHLe cpoka WX npe6biBaHUA.
MpuHumarowaa CTOpoHa TakXe cornatlaerca
obecneynTb CTYLEHTOB N0 06MeHYy opuLManbHbIM
TPaHCKPUNTOM (BbIMUCKOW C OLeHKamMm).

MpuHumMatoulas CTopoHa corfacHa 06ecneynTb
COOTBETCTBYIOLLYHO KOHCYNbTaUMio U ApYryto
MOMOLLb CTyAeHTamM Mo  06MeHy, BK/ouas
MOMOLLb B MOMCKE MOAXOASLLEr0 XWNbsi BHYTPY 1
3a npegenamm Kkamnyca

CTyAeHTbl, HOMUHMPOBaHHbLIE Ha MporpaMMy Mo
06MeHy, npomu3BoAAT onnaTy 3a o06y4yeHue B
oTnpaBnsAWmin yHnBepcuteT. OHM 0CBOGOXAEHDI
OT OnnaTbl B NPYHUMAtOLLMIA YHUBEPCUTET.

CTOpOHbI cornalakTes npefocTaBuTb NOMOLLL B
NMoMCKe  MeCT  MNpoXuBaHus  (0OWEXUTHE,
LOMa/KBapTUPbI B apeHay).

2.2. Student exchange

Each Party shall appoint a liaison officer for the
exchange program who will have the
responsibilities described below:

The number of exchange students will not exceed
10 annually for 1 semester or 1 academic year, as
long as the other agreements on the number of
students will not be prepared by the relevant
administrators or officials.

The duration of training period
semesters.

is 1 or 2

Exchange students may apply to any academic
program offered at the host university at a level
determined by the host university. The host
university reserves the right to exclude students
from limited academic courses.

Exchange students must satisfy language
proficiency and all other requirements for
admission to the host university as determined by
the regulations of the host university.

Each party agrees to provide the home university
with an official academic report for all exchange
students at the end of their exchange program. The
host university also agrees to provide exchange
student with an official transcript of records.

The host university agrees to provide exchange
students with an appropriate consultation and
other assistance, including assistance in finding
adequate on-campus or off-campus housing.

Students nominated for exchange program pay
tuition fees in their home university; they are
exempted from tuition fees at the host university.

Parties agree to provide help with finding
accommodation (students’ dormitory, houses for
rent).



2.3. CoBMeCcTHas Hay4HO-uccfefoBaTe/ibcKas
LeaTeNnbHOCTb.

Kaxablin npenogasaresb n CTYOEeHT
(bakanaBpmara, mMarucTparypsi nnm

[AOKTOPaHTYpbl) 060MX YHUBEPCUTETOB MOXET
MPUHATL y4yacTMe B Hay4YHO-UCCNeL0BaTe/IbCKOM
LesATeNIbHOCTN NPUHUMAKOLWWLEro YHUBEPCUTETE, a
TaKXXe MPUHATL Yy4yacTue KakK COPYKOBOAMTESNb
LoKTOpaHToB PhD.

2.4. YuyacTme B CeMWHapax, KOH(epeHuusx,
aKafeMMYecKnx BCTpeyax, JNETHUX,, N 3UMHUX
LLKONax

Kaxpaas CTopoHa MOXeT 3apaHee
NH(OPMUPOBATL opyryto CtopoHy 0
NMPOBOAMMbBIX B €8  CTeHax  CeMuHapax,
KOH(epeHuusx, aKagemMmnyecknx BCTpeuyax,

NETHUX U 3UMHUX LUKONAX C LeNb NpUrnaweHuns
npenogaeartenei-yyeHblX AN yyactus B
NOA06HLIX MEPONPUATUAX.

2.5. O6bMeH akageMWyecKUMy Martepuanamu wu
Apyroi NH(opMaLnen, npeaocTaBneHne
KOHCa/ITUHIOBbIX YCNyr

Kaxpgaas  CTopoHa  MOXeT
aKafleMuyeckme matepuansi
NpMHUMaKoLEeMyY  YHUBEPCUTETY B NHOGOM
(bymaxkHOM nnu 3/1EKTPOHHOM) BUze
nocpeAcTBOM 06MeHa v NPeaoCcTaBEHNS CBOUX
O6MB6NNOTEYHbIX PecypcoB B MOMb30BaHME, a Tak
)Ke MpefoCTaBNeHMA  KOHCANTWMHIOBbIX  YCAyr
NPUHMMAIOLLEMY Y HUBEPCUTETY.

npeLoCcTaBNATb
Ana MHopmMauum

2.6. CneuuanbHble akageMuUyeckue nporpammbl
(BO3MOXXHble BU3NUTHI PYKOBOACTBA
YHNBEPCUTETOB B NPUHMUMAIOLLNIA YHUBEPCUTET U

TP

2.7. OpraHusauma n obecneyeHne CTaXMPOBOK,
KpPaTKOCPOUHbIX y4ebHbIX nporpamm,
npoBOAMMbIX 06eMMun CTOpOHaMK.

TeMbl, CPOKM M CTOMMOCTb HayUHbIX CTXKMPOBOK,
KPaTKOCPOYHbIX  Y4ebHbIX nporpamMm  Oyget
OnpegensTbCa Ha OCHOBAaHWM [OMONHUTE/bHbIX
npunoXxexHuii K CornaweHuto.

2.8. MpepocTaBneHve 6asbl 4N Nefarormyeckon
W nccnefoBaTeNbCKOM NPakTUKK Ans 6akanaBpos
N MarncTpos.

2.3. Joint scientific-research activities;

Each member of faculty and student (Bachelor,
Master or Doctoral Degree) of both parties can
participate in scientific-research activities of host
university and as a supervisor of doctoral PhD
students.

2.4.
academic meetings,
schools

Participation in seminars, conferences,
and summer and winter

Each university can inform other side about
seminars, conferences, academic  meetings,
summer and winter schools in advance held by
one of the universities with purpose to invite
faculty members-scientists to participate in those
events.

2.5. Exchange of academic materials and other
information, provision of consulting services.

Each university can provide the host university
with academic materials in any form (paper or
electronic) by exchange or sharing of library
resources, providing consulting services to the
host university.

2.6. Special academic programs (possible visits of
the heads of universities to the host university
etc.).

2.7. Organization and provision of scientific
internships,  short-term  training  programs
delivered by both parties.

Topics, timing, and cost of scientific internships,
short-term training programs will be determined
on the basis of the additional annexes to the
Agreement.

2.8. Providing pedagogical and research practice
bases for undergraduate and postgraduate
students.



HeobxoanMblii oromKeT ans KaDK 0l
crneunanbHoli nporpammbl  OyAeT [ABYCTOPOHHE
06CYXXfeH W COrnacoBaH MUCbMEHHO C ABYX
CTOPOH Mepej HayafoM 3TOW  MpOrpaMMmbl
eXXerofHo.

310 CornawleHne OCTaHETCA B CW/Ie CPOKOM Ha
NATb fIET C AaTbl NOANMCaHWA, NoApasyMeBas, YTo
CornaweHne MOXeT  ObITb  NPOANEHO  NO
obotofHOMY cornacuio Byx CTOPOH:

3. KPNANYECKUE AOPECA CTOPOH

*

YacTHoe yupexiaeHue «Ervnerckun
YHUBEPCUTET MCNAMCKON  Ky/nbTypbl  Hyp-
Mybapak»

Agppec: 050040, r.Anmatsl, np. anb-Papadu, 73
Ten.: +7 (727) 302-09-30

BWH: 010 840 006 217

BUK: CASPKZKA

NNK: KZ53722S000000912725

BaHk: AO «Kaspi Bank»

KBE: 17

Kblprbi3cko-TypeyKknii yHuBepcuteT MaHac
Appec: 720044, r.buwkek. np. Y.AiiTmartoBa, 56
Ten./thakc: + 996 312 492760

BMK DEMIKG22

MK 1180000049331477

BaHk Demir Kyrgyz International

Bank (Bishkek, Kyrgyzstan)

Necessary budget for each specific program shall
be mutually discussed and agreed upon in writing
by both parties prior to the initiation of the
program on an annual basis.

This agreement shall remain in force for a period
of 5 years from the date of the last signature, with
the understanding that it may be extended by
mutual consent of the two parties.

3. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Private Institution «Egyptian University of
Islamic culture Nur-Mubarak»

Address: 73, Al-Farabi ave., Almaty,

Republic of Kazakhstan, 050040

Tel.: +7 (727) 302-09-30

BIN: 010 840 006 217

BIC: CASPKZKA

I1C: KZ53722S000000912725

JSC: AO «Kaspi Bank»

BC: 17

KYRGYZ-TURKISH MANAS UNIVERSITY
Address: 71, Al-Farabi ave., Almaty

Tel./fax:

BIC DEMIKG22

I1C 1180000049331477

Bank Demir Kyrgyz International

Bank (Bishkek, Kyrgyzstan

YacTHoe yupexpaeHue «ErmneTckuii yHMBEPCUTET MCAAMCKOW KynbTypbl Hyp-Myb6apak»/
Private institution «Egyptian University of Islamic culture Nur-Mubarak»

/1"i

(nognuce/signature)

Myxammapg aw-Laxxat an->KnHam

(naTa/date)

«KbIPIbI3CKO-TYPELKNN YHVUBEPCUTET MAHAC» / KYRGYZ-TURKISH MANAS



